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APPENDIX B: A BRIEF JOURNEY 
THROUGH ARABIC GRAMMAR 


You will cover the basics of the following topics in this Part. 


1. Subject and Predicate... GEA 
2. Masculine and Feminine Genders. a 20 
3. Numbers: Singular, Dual, and Piura torta 22 
4. Adjective and its Noun... iit cee cece dd 
5. The Possessive Case or Genitive... ... 20.0000. 24 
ULUAK 
Te. PVONQUINS ek a TEN RE guatze 
8. The Prepositions... f EO 
9. Subject, Verb, and | Object. ati Seteraiea dU 
10. The Tense... ekt barera 

10a. Past Tense .. SAKE 

10b. Imperfect Tense, O Le 34 

10c. Imperative and Negative Imperative. DE 37 

10d. Derived Forms of the verb .. berrar 


Arabic Grammar 
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2 ed 


1. Subject and Predicate ed 4 Hz 


Allah is creator. 
Muhammad (peace be upon him, pbuh) is prophet. 
Tariq is Mujahid (one who struggles) 


The sentences like these are composed of a subject and a predicate which are called SEO and edi 


GO 


in Arabic. To translate such sentences into Arabic, just put Tanveen ( — on each of these 
words (in case they are singular masculine). Tanveen( — _ ) is also known as double pesh or 
double dhammah. 
Gbe 
Allah is creator. Ge ant 
Muhammad (pbuh) is Prophet. s ZO EE 
Tariq is a Mujahid. dale Ad 


deda dd EE KE kd de de K K K K K KK Vocabulary for Lesson No. 1 bbk dd oi ae k oe k kkk kkk 


creator ge big ja S religion cee 
prophet E mg. slave det one hel 
one who Lars pious le scholar a IE 
SUE E truthful Gale 

house Cus E 


Using the words and their meanings given above, translate the following sentences into English. 
The translation is also provided to help you check your answers. 


GA Ga A a Ga 

The house is big. cos de Islam is a religion. cre allot 
a H owe "i -A7 

The slave is pious. ale EKON Allah is one. dela aul 


The Muslim is truthful. ala eka Javeed is a scholar wis BO EEA 
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a ES ; 


2. Masculine and Feminine Genders eri Le 
You must have heard the Arabic names, for e.g., kaz for a boy and deaz for a girl. There 


lies the rule. Just put ô at the end of a masculine (singular) word to make it feminine (singular). 


For example, 

GA (SS Eba Segu biu 
Gata bat bide dS é Ae 

Notes: 


1. Arabic has two genders, i.e., masculine gender and feminine gender. There is no common 
gender in Arabic. 


2. A common sign of a feminine word is ê (in general) as the last letter of the word. 
3. To make a specific reference, we put J! in front of a common noun in Arabic just as we put 


"the" in front of a common noun in English. When J! is attached to an Arabic word, we 


a d 
remove one of (dhamma or pesh) from the two (Tanveen or double pesh). For 
example, 
d GE g o E k ia Gi e e GE Bor 
«lead da ¢ Olu UI OSI e deri dor 


GA 


4. Occasionally, the prefix J! is used to imply generality also. For e.g., OLS (the human 
being). 
5. If the (ie (subject) is feminine, then its — (predicate) will also be feminine. 


zor B tor 


For example, ; le oul Jela aul 


Additional rules for making feminine gender of dual and plural nouns are given in the following 
lesson. 
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dade dd dd d de de oye K K KK oe Vocabulary for Lesson No. 2 gb dd ok ae kkk k k 


mg. small we uncle (mother's brother) AE mg. beautiful dE 
fg. small Eda aunt (mother's sister) BE fg. beautiful ree 
mg. big EE mg. truthful EEK son cp! 
fg. big OO S brother ži daughter e 
mg. intelligent as mg. worshipper BOE father ol 
uncle (father's brother) We fg. worshipper Sule mother al 
aunt (father's sister) Ga sister CS 


Find out the masculine and feminine words in the following sentences and translate them into 
English. The translation is also provided to help you check your answers. 


The son is beautiful. en B Ok The brother is intelligent. ee ZO 
The daughter is estat Alaa: ciji The sister is intelligent. es A ora 
The father is pious. Sa ERO The uncle is truthful. Gate Sei 
The mother is pious. Galia all The aunt is truthful. Gaia SEO 
The uncle is big. EE e d The son is small. we AN 
The aunt is big. Ed GA The daughter is small. Eda EE 
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3. Numbers: Singular, Dual and Plural e dd. dela 


There are specific rules in Arabic for making singular, dual, and plural forms of a word. (Yes, 
dual is a separate and distinct Number in Arabic). There are two types of plurals in Arabic. 


Solid Plural ( ela bed ) and Broken Plural ( eS bed ). The plural form depends upon the 


context in which it is used, as shown below (for the Solid Plural case only): 


E ry a with Dhamma be ); 


when used as subject 


GA 


with Fatha ( - ); 


when used as object 


with Kasra ( - ); 


when the noun is 
used with preposition 


OO Vocabulary & Exercises for Lesson No. 3 SORO OO 


Try to practice the rules of making dual and plural by reproducing the above table for the 
following words (both for masculine and feminine case): 


hypocrite ZZ Sa | believer jat disbeliever EE 

patient aka helper ek worshipper Lé 

scholar E IE one who struggles BEE one who GEIA 
remembers 

pious Sa killer aC truthful dsl. 

protector bile one who prostrates doe prophet ek 
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4. Adjective and its Noun yoy a div 


Look at the following phrases and their translations: 


a true Muslim aue yo 8 a pious person ere Tai 
Bale bed PIOUS p ale £) 

a small book E da a trustworthy uncle E Et 
da id d wl Je 

a big mosque a Saz a a beautiful house Tag pa 
a8 “eS kerea Jer Ga 


These phrases are said to be composed of Jo (adjective) and edo (the noun of the 


o A 
adjective). To translate these into Arabic, just reverse the order of the words (Muslim plea and 
we 2 a 


then true EEA and put tanveen ( ) on each of them. The tanveen could be or or 


d 


depending upon the context in which this phrase is used. 


GA 


The rules are similar to those of ed = SEO (subject and predicate) except that in case of diye 
yo A GA 
Srey 9: 


1: The order of the words is reversed; and 


2: If the first word is attached with JI, then the second will also have J! attached to it. 


For e.g., using the same phrases given above, we will have: 


a a _ 3 EO . á o A afr 
the true Muslim SORO 44) | the pious person eliak b GAU 

Gte ga ea 2 e E 
the small book d ji Si the trustworthy uncle iya Ut Jdi 


4 73° EEA z a o EEA 
the big mosque ati dn the beautiful house E Sk i d 


ovr, e end i e b e d e e 
And remember, as in case of p> — LMS (subject and predicate), if the first word is feminine, 


the second should also be feminine. Further, if the first word is dual or plural, the second should 
also be dual or plural in number, i.e, the two words should agree in gender and number with 
respect to each other. For example: 


‘ 3 _ 8 A i Ao Ttur, ZE 
the true Muslim aiak dd sjy | the true Muslim 35 sýni jakea 


man woman E 

the true daiak E dS jí the true diek EO BE jí 

Muslim men E 4 Muslim E B 
women 
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Try to translate the following sentences and phrases. Notice the difference in Arabic construction 


for a simple sentence ( ed 3 Kew) ) and for adjective and its 


noun ( edro J Aap ). 
The house is big. 


The slave is 
pious. 

The Muslim is 
truthful. 

The path is 
straight. 

The uncle is 
pious. 

The aunt is pious. 


dE ‘call 
Gate te 
aoe bide 

GEO 


ida (al 


the big house 
the pious slave 
the truthful 
Muslim 

the straight path 


the pious uncle 


the pious aunt 


5. The Possessive Case or Genitive Jedi a Alas 


Look at the following phrases and their translations: 


the creation of Allah 
the nation of Hud 


the command of the 
Qur'an 


Notes: 


the house of Allah 


the call of the prophet d fi 


the creation of Allah 
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Jai ‘call 
SEO SE 
GE bide 

biak zal 


dak dal 


M A or 
d «ei 


3 


a- o 


Edo 
A ia 


3 


1. To convey the meanings of "of," we place Dhammah or pesh ( - ) on the first word and 
double kasra ( - ) on the second word. 
2. As usual, if the second word has Ji attached with it, then instead of double kasra 


( - ), we will have single kasra ( - ) on the second word. 


E 
o 


3. The first noun rae 


called a U2 , which should always be a proper noun. 


Mu Gre 2 Ma. 
in the sentence W1 ge is called L2. The second noun 4&1 is 
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4. In Arabic the construction of Le and 4J| Les automatically takes care of the " 's " 
or "of" (Allah's creation OR the creation of Allah) as shown in the above examples. 

5. The construction of «dlra and 4J| Ls automatically implies specific person or 
thing. Therefore, 'the' is always added in English translation of this phrase. 


dade dd dk of fe K E dk de de K K K K KK K Vocabulary for Lesson No. 5 Sb dd dd ok she ok d dd Ok 


we va a wove 


grance ae) day a GO words aus” 
EO A a 

rebellion dek | judgement “> | way, system (a 

a E ed Z E eai 

the people yl to establish GAI | messenger J $e) 

we GAR d Biz 

house Ala the prayer bua! doubt bed) 

hereafter Gi | to obey islb| | human being Olu! 

food eak parents ESU 3 | remembrance EZ 

sinner ws! earth ye)! | the most agu 

beneficent 


Translate the following into English. The translation is also provided to help you check your 
answers. 


the establishment of 
prayer 

the obedience to 
parents 

the earth of Allah 


the rebellion of the 
people 

the house of the 
hereafter 

the food of the 
sinner 

the house of Hamid 


the words of Allah 
the book of Allah 


the way of the 
messenger 

the doubt of the 
human being 

the remembrance of 
the most Beneficent. 
the grace of Allah 


the day of judgement 


Bove 


A aus” 
A OS 


JA E 
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6. Interrogatives aldai 1 yo/ 


o 
\ 


When Who 


E R 
ed 
GZ 


Where E What 


Why ; Which (masculine) 


How much, How many 5 Which (feminine) 


\ ? > te 
È a G 
a ba { 
$ o 
\ 


Is? Am? Are? Do? í How 


Have? 


7. Pronouns dde 
7a. Relative Pronouns 


Relative Pronoun Demonstrative Pronoun 
BIO el 

(The one) 

who 

(The two) Bee 

who A 

(Those) ZE 

who BA A 


(The one) 
who 


(The two) ons 


than two) 
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7b. Personal and Possessive Pronouns 
Examples Possessive Personal GO be 
on pronouns Pronouns Pronouns 
E ed 
ba oF 


7 3 Bor 


their oag 


belief BE 3rd 


her person 
mother 


our 
moe a ee I 


EE 


your o fo 
me- . gua 
ssenger 

person 


your 
SEARA 
Ge 


Boek me I d 

gave me ES : 

rizq 

beak a fe. 


NOTE: Memorize these pronouns thoroughly because they occur quite often in the Qur'an. 
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GO E 
Companions buol 


a ZA 
Shop oss 
from EO 
son op | 


He is a Muslim. 


Iam a believer. 
your tongue 
my son 

I helped him 
from you 
towards us 
towards them 
(males) 

from you 

our Lord 


your Lord 


our messenger 


hearing 
relatives 


I helped 


Sustainer, Lord 


28 


and 


SE for 


d ei Verily 
bei | tongue 


You are a scholar. 
She is righteous. 
for him 

towards me 
towards them 
(females) 

for us 

verily you (males) 
your hearing 
verily we 

my house 


for them 


my relatives 


Arabic Grammar 


OES BS fe fe fe d de de K E oe os de K K K K KKK Vocabulary for Lesson No. 7 bb d d a ok ae oe ah ok d db dd 
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8. The Preposition dg 


Examples of Prepositions / usage 


until 


by (of oath) 9 


Rules of using Prepositions: 


EEA D 
in a house Cus E 


eie e 


Zk d L 3a GA 
We read from the Qur'an. of ast ce HA 


on a mountain ke de 
like a man LS 
Sa er e Te E B K a>, a 
I heard dall d kel yE Cron 
about Prayer in the Masjid 
ey a o 4 GA 
I enetered with security all... cles 


for people 
towards a city 
until the day-break 


By Allah 


1. These words are used as connectors. 


2. When these words are used with a proper noun, then a double kasrah( - ), is placed on the 


e 


last letter of word (or a single kasra, - incase Jlis attached with it). 


2 
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In general, in an Arabic sentence, the verb comes first, followed by the subject and the object. A 


GO 


Double Dhammah or tanveen ( - is placed on the subject and double fathah ( - ) is placed on 


the object. Look at the following examples: 


Go d SO GA fo A 
Hameed read the Qur'an. vi d da> | 
Iqbal wrote a book. Gus J Ces: 


In the first sentence, read is the verb, Hameed is the subject, and the Qur'an is the object. In the 
second one, wrote is the verb, Iqbal is the subject, and a book is the object. 


Zee E 
read | made laz created 


wrote Sd separated EE collected 


GO 
cheated > water cle 


Translate the following into English. The translation is also provided to help you check your 
answers. 


Allah made Muhammad E de an Zura 
laaa d) 
(pbuh) a messenger. U jes p) > de 
Allah created the people. “ae bu ele 
EEN GN E 
Allah revealed the book. vis aN IO 
ZA SZ «dE d ata SEE 
The Satan cheacter the OSU! ou d ji eas 
man. E 
We parted the sea. vo d EK A 
pol HA 
Note: When a word is attached with d Í then one of two fathah ( - ) , kasrah ( - ) or dhammah ( 
- ) in a tanveen ( - - or - )are dropped. For example, as shown in the above sentences, 


e 


«dde has double dhammah, whereas d IKO) has one dhammah since J is attached with Alb 


Similarly, U bee ss has double fathah, whereas pull has only one fathah. 
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10. Tense 


10a. The Past Tense e l bei 


Past Tense Possessive Personal § No. | Gen- d 
Pronouns Pronouns der 


Gender: mg.: Masculine gender; fe.: Feminine gender 
Number: sr.: Singular; dl..: Dual; pl.: Plural (n) 
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Try to practice the pronouns and past tense by repeating the conjugation table using the following 
words. This will greatly help you in getting yourself familiarized with the verb forms. Is it not 
worth repeating it 10 to 15 times so that you can remember it for the rest of your life? It certainly 
is! Learning and practicing them for the sake of understanding Qur'an is one of the best worship 
for which you will be abundantly rewarded by Allah, inshaAllah. 


YS fs fe fe fe dk dek K KE de de de E K K K K K K KK Vocabulary for Lesson No. 10a db dd steak ok ae ae oh oe oe he ok dd 


he did ò he went ei he found 


he wrote - he killed he refused 


he read he made > he joined he E 


he helped 3 he opened aa he created 


he hit, “yo  heentered > he sent 


gave example he drank . be he provided rizq EO J 


he demanded 


Try to translate the Arabic words given below. The English translation is provided for you to check your 
answers. 


mg. dl. they opened ud mg. pl. they wrote | ESO 
mg. pl. you did ege mg. you helped d eei 
GE dE EO mg./fg. dl. you two opened Se 
ZB eS arrei 

mg./fg. dl. you two did Laga eda 
ve mg. pl. you demanded aie 

mg. dl. they two did Usd € 
GE mg. dl. they two wrote Gs 

mg. you did Clad d 
Lng mg. pl. they demanded | gb 

fg. she did Clad on 
ea mg. you went EO 

fg. pl. they did dek ed 
Ga mg./fg. dl. they two lox 

mg. pl. you went “ Jemandzd 

mg./fg. dl. you two helped US" pac mg. pl. you wrote eg 
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mg. you demanded 


fg. dl. they two helped Ú ei 


mg./fg. dl. you two went kads 
mg. pl. you helped ZERE 
fg. you wrote c E 
mg. he wrote US 

e fo ez 


mg. pl. you opened 
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fg. dl. they two hit b eg 
mg. pl. they went | pss 
mg. you opened EEE 
mg./fg. dl. you two wrote 
Gee 
mg. pl. they opened | E 
mg. you demanded EO 
mg. dl. they two went as 
mg. pl. they hit rye 


Active and Passive Voices Sg ; Gy 


You already know that aC) means (he) did. To make passive voice of this, you have to write it 


a 


4 


as be which means (it) is done. Further examples are given below. 


mg. pl. you created 


mg. he killed J4 
Msg. pl. they demanded | sib 
mg. he sent EE 
I sent ZO 
we provided E 


mg. pl. they provided 


mg. pl. you were created 
mg. he was killed ac 


a 
mg. pl. they were demanded | gb 


mg. he was sent bedi 
a 

I was sent Cay 
at 

we were provided HO: 


a A 
mg. pl. they were provided 143) 


Important Note: Always be careful in placing A'araab (fathah, kasrah, or dhammah) on different 
parts of a sentence. A little change in these A arab may lead to a completely different message. 
The tense may change from active to passive or the object may be changed to subject. In some 


cases, the sentence may not make any sense at all. 
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10b. The Present (and Future) Tense £ IE [ed 


Present Tense eo Possessive Personal f jo, | Gen- de 
HEO E 
dE MO 
they do. dei ZO ZO 
ef ee b 


T person 


Gender: mg: Masculine gender; fg: Feminine gender 
Number: sr.: Singular; dl.: Dual; pl: Plural (n) 
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IMPORTANT NOTE: ¢ laa actually is the Imperfect Tense and refers to an action which 
is incomplete at the time to which reference is being made. It refers to the present tense in 


general. It becomes Future tense by addition of the prefix ed or the particle E =) before the 


E ilda forms. 


iaeo Vocabulary & Exercises for Lesson No. 10b esses 


Try to translate the Arabic words given below. The translation is provided for you to check yourself. 


770, 7 


mg. dl. they two drink ob 1 pod 


Avro vz 


mg. he collects badi 
I know ZE 
I open mi 
fg. sr. you collect bagi 
T 


GA 2o 
mg. pl. they disbelieve ög AK 


mg. pl. they thank 


d a so 
I worship AS 
mg. you know GEO 


we don't hear 


And they will not grieve. 

They hear the words of Allah. 

I do not worhsip what you worship. 
We do not worship except Allah. 


They believe in Allah and His 
messenger. 


fg. pl. you make dete 
mg. dl. you two drink Ob edi 
fg. dl. they two drink degi 
mg. dl. you two make EEE 
fg. dl. they two make Giz bi 
pl. we worship ERO 
mg. pl. they recite R E 
mg. pl. you recite R E 


mg. they don't know © goles U 
Aor - 


GE 


I don't disbelieve 
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Active and Passive Voice: 


GA 


a ZA A 
As you have seen earlier, je is made passive by writing a for verbs in past tense. However, 


A o A o 
dee . . zas D e EZA . e . 
in case of present tense, la is made passive by writing it as ka , Le., first letter will have 
A a 


dhammah / pesh( - ) and the third letter will have fathah ( - ). The remaining letters will have 


the same A'araab as in the case of active voice. 


Concentrate on the following examples: 


a a 
he drinks bei ped beiz made / given to drink Teka 
they (all, mg) help d eg they (all, mg) are helped d egu 
A A 5 a ed 
you (mg) ask SLs you (mg) are asked dia 


deda dd kd de de deke db K dk K oe Vocabulary & Exercises 2% 22 d dd d d dd oe ae dd dd ak ak k 


Try to translate the Arabic words given below. The translation is provided for you to check yourself. 


they understand R EE they cut R sf E 
o- . ag 
KG GE are ZE Ge d not R peg ú 
they do not fear R GE yy | they OEE 
(it) is opened. ZEA e they are killed R EE 
they do not cut R af ï J you understand gi 
you are provided. R GO you are helped EE HG 
you are provided. R du you are helped Oy pail 
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E 


10c. Imperative and Negative Imperative 


You can order only to the person in front of you OF person). Therefore, the imperative and 
negative forms for only the 2™ person are provided below. 


Negative Imperative Poss. į Pers. § No. |Gen- GE 
Imperative Prns. § Prns. der 


er ge 
taia? Kyou al) ne e o 897 
STE IGI 
Dontdo ber | 
Ee arhe I a 


(you two) 


to act, work bse 
to know we 


to open, expand E Za 


(he) separated, divided 3 A 
bei 


came near 
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im. mg. sr. (you) Go 


ni. mg./fg. dl. (You two) ara 
Do not go near (it). deg U 
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im. mg. pl. Know. 


ni. mg. sr. Do not 
do (it). 


Arabic Grammar 


MA 


ni. fg. sr. Do not fear (it). GEO Ú e mg. sr. Do not LA 55.0 
im. mg. sr. Open. Ta PA ni. mg. sr. Do not zo g J 
Cc. make. J i 
im. mg. sr. (you) Say E ni. mg. pl. Do not ig ba J 
E 
say. 
open up for me a Ta PA (you two) don't be EA J 
2- cer come near Gai 
(you all) drink to os don't ask me IE e J 
# EZA es 
(you all) ride GA and (you all) sro I 
E E listen l5 SZ 
im. mg. sr. (you all) Say J 5 ni. mg. pl. Do not Gete 
P | be divided ees 
im. mg. sr. Be. d ni. mg. pl. Do not tes GO I 
be. d 
IMPORTANT NOTE 


All the verb forms of hagi that were taught in the previous lessons along with personal and 


possessive pronouns are given in the table on the next page. Try to reproduce this table a couple 
of times for different verbs such as:« Js © AS « SO ¢ SEO ¢ e ed 6 ZA Ee ¢ ols € bee 
(ibe seis ZE 
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Conjugation table for the verb Jú 


Sa € GA HE Poss. Pers. | No. | Gen- | Per- 
|] (527 b 
pi 
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Conjugation table for the verb os 


Pers. | No. | Gen- Hat 
Prns. der 
GA A 


person 


bo 


SE SN è 
x E 
ZAS Cc 

cy} Eu ` 


bo 


person 


Cc \ 
GC; A 


Ea d 
Cc, 


AK 
bo 


GA 
SA 
EO 
a 


6 so g dl. mg. person 
pl. | fg. 


The verb forms of OlS are extensively used in the Qur'an. Try to reproduce this table a couple of 


BEE 


times to get a very good familiarity of all the forms shown above. 
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Conjugation table for the verb BO 


Poss. Pers. | No. | Gen- de 
Lea eela 


SA a 


GEK 


Ze Gaite EE 
GUZT EE 
ur o E 


Different forms of Ale; are frequently used in the Qur'an. Try to reproduce this table a couple of 


times to get a very good familiarity of all the forms shown above. 
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10d. Derived Forms of theVerb b 


Verbal Passive Active Present (& 
Noun aed participle | future) Tense 


Note: It is suggested that you practice on this table after memorizing the meanings of around a 
Juz' (parah). Try to repeat this table for a couple of verbs. You will have a much wider 
understanding of different verbs and their meanings which occur in the Qur'an. After this 
practice, you will be able to remember and connect the derived forms with their root word easily. 
For each of the verb, you can repeat the table given under the title "Conjugation table for the verb 


ea GA 


la " and feel for yourself the power of Arabic language. The following page gives an example 
of how the table given under the title "Conjugation table for the verb ak can be reproduced for 


the derived form number 3, Jei . You can reproduce the following for each of the derivatives. 
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43 


Í 


An Example: Conjugation table for the verb La 
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